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				Chapter Three
				FRIDAY
			
		
	



	
		
		
		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			L
			e 
			jourdu départ,papa nous a accom-
			pagnées à la gare du Nord où nous
			 
			devions prendre l’Eurostar.–
			 C’est 
			épatant 
			! 
			m’a-t-il dit. Tu
			 
			vas
			 
			faire de sacrés progrès en anglais.J’ai failli lui répondre que,partant de zéro,je ne pouvais que m’améliorer, mais on a annoncé le départ du train. Mon père m’a embrassée tendrement, puis nous sommes parties. Deux heures 
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		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			quinze plus
			 
			tard,nous sommes arrivées 
			à la gare
			 
			deSaint-Pancras, à Londres. Miss
			 
			Parke
			r et un homme en costume sombre et casquette nous attendaient sur le quai.–
			 T
			his is Matthew.He’s Dorothy Stone’s chauffeur, a dit Miss Parker en ledési-gnant.He’ll drive you to Dorothy’s house.À ma grandesurprise, j’avais tout compris. Miss Parkeravait présenté avec «
			 
			this is
			 
			» ou «
			 
			v
			oici 
			» le chauffeur
			de Dorothy Stonequi allait nous conduire chezla romancière.Le
			 
			mot «
			 cha
			uffeur
			 »
			 neseprononçait pas tout à fait pareil qu’en français, mais c’étaitcompréhen-sible. «
			 
			Hou
			se
			 », 
			je connaissais, grâce à la photo dela maison deDorothy Stone. Et «
			 
			driv
			e 
			»,
			c’était fastoche.Cela faisait penser au McDrive où on commande son repas en conduisant.
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		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				– Hello, I’m Jeanne, ai-je dit en me 
				souvenant comment dire mon nom.
				– And this is Jeanne’s mother,aajouté 
				Miss Parkerendésignant mamère qui 
				s’est contentée de sourire.
				L’homme s’est aussitôt emparé de nos 
				valises,nous avons dit au revoiràMiss 
				Parker et nous avons lé vers la maison 
				de la célèbre Dorothy Stone.
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			Les auteurs
			Pendant qu’elle 
			é
			tait 
			é
			tudiante auxBeaux-Arts, 
			Cla
			udine Aubrunlisait et 
			é
			crivait. De
			puis qu’elle 
			écrit d
			es histoires, elledessinedes croquis qu’ellepublie 
			dans unblog pourraconter son actualit
			éd’
			é
			crivain. Elle 
			est l’auteur deplusieurs romans policiers chez Syros (En noiretor, la série Les enquêtes de Ninopour les plus jeunes), mais aussi de romans graphiques (la série Monsieur Stan). Quand elle n’anime pas des ateliers d’
			
			écriture ou qu’elle ne va pas à
			la rencontre de ses lec-
			teurs, elle pense 
			àce qu’elle va é
			crire.Ou
			 
			dessiner.Son site
			 
			:
			www.claudine-aubrun.fr
		
	




	


	
	
	
		
	
	
		
			StéphanieBenson est née à Londres en 1959. 
			Arrivéeen Franceen 1981, ellepublieson premier romanpouradultes en1995,puis se lance dans le roman policierjeunesse aux éditions Syros (L’Inconnue dans la maison, La
			 
			Disparue de la 6
			e
			 
			B, Une Épine dans
			 
			le pied, Shooting Star…). Aujourd’hui auteur deplus de cinquante romans pourpetits et grands (dont la série Epicur au Seuil), elleécrit également des nouvelles, de la poésie, ainsi quedes pièces de théâtredont des pièces radiophoniques pour France Inter et France Culture,et des scénarios pour la télévision. Parallèlement à sa vie d’auteur, elle est maître de conférences en anglais et didactique à l’université Bordeaux-Montaigne.
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Avec Tip Tongue, lire de l’anglais devient naturel
				Danscettecollection,accompagnedeshérosaux 
				carac tèresattachantsdansdeshistoiresinattendues… 
				et découvre le plaisir de lire et de comprendre l’anglais.
				Tip Tongue, c’est un voyage en immersion
				Le héros, un jeune Français comme toi, vit une aven
				-
				ture aux côtés de personnes qui parlent… anglais ! Pas 
				de panique, tu n’auras pas besoin de dictionnaire, les 
				personnagesteguideront.
				Tip Tongue, c’est aussi un site Internet
				www.tiptongue.u-bordeaux-montaigne.fr
				Ce site te propose des lexiques illustrés, des exercices 
				de compréhension, et plein de jeux amusants…
				(site réalisé par l’UFR Langues et civilisations étrangères de l’université 
				Bordeaux-Montaigne).
				DES ROMANS QUI PASSENT  
				PETIT À PETIT EN ANGLAIS
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Tip Tongue se décline en trois niveaux
				• A1 introductif : « Mes premiers pas en anglais »
				À partir de 8-9 ans (CE2-CM1)
				• A1 découverte : « Je découvre l’anglais »
				À partir de 10-11 ans (CM2-6
				e
				)
				• A2 intermédiaire : « J’ai commencé l’anglais »
				À partir de 12-13 ans (5
				e
				-4
				e
				)
				Découvre tous les titres de  
				la collection Tip Tongue sur :
				http://tiptongue.syros.fr
			
		
	




	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Tip Tongue a obtenu en 2015 le Label européen des langues, 
				récompensant des projets pédagogiques d’excellence en matière 
				d’apprentissage et d’enseignement innovants des langues étrangères.
				En partenariat avec l’UFR Langues et Civilisations 
				 
				Université Bordeaux-Montaigne.
				www.tiptongue.u-bordeaux-montaigne.fr
				Illustrations de Julien Castanié
				Loi n°49-956 du 16 juillet 1949 sur les publications destinées à la jeunesse, modiée par la loi 
				n°2011-525 du 17 mai 2011. 
				Cette œuvreest protégée par le droit d'auteur et strictement réservéeà l'usageprivédu client. 
				Toute reproduction ou diffusion au prot de tiers, à titre gratuit ou onéreux, de tout ou partie de 
				cetteœuvre, eststrictementinterditeetconstitueunecontrefaçon prévuepar les articles L 335-2 
				et suivants du Codedela PropriétéIntellectuelle. L'éditeur seréserveledroit de poursuivre toute 
				atteinte à sesdroits de propriété intellectuelle devant les juridictions civiles ou pénales.
				ISBN : 978-2-74-852132-0
				© 2016 Éditions SYROS, Sejer,
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OEBPS/runtime.js
function annuleEvent(e) {

	e.preventDefault();

	e.stopPropagation();

}



function gestionPlay() {

	event.preventDefault();

	event.stopPropagation();

	event.stopImmediatePropagation();

	event.bubbles = false;

	var id ='sound0';



	playSoundPage(id);

}



function playSoundPage(id) {

	var aAudio = document.getElementById(id);

	var buPause = document.getElementById('buPause');

	var buPlay = document.getElementById('buPlay');

	var buBarreFull = document.getElementById('fullCont');

	

	if (!aAudio.GereArretSound) {

		aAudio.GereArretSound = function(){

			if (!aAudio.paused) {

				buBarreFull.style.width = (230 * (aAudio.currentTime) / (aAudio.duration)) + "px";

			}

		};

		aAudio.OnEndSound = function() {

			buPlay.checked =! 0;

		};

		aAudio.addEventListener("timeupdate", aAudio.GereArretSound);

		aAudio.addEventListener("ended", aAudio.OnEndSound);

	}

	

	if (aAudio.paused) {

		buPause.checked =! 0;

		aAudio.play();

	} else {

		buPlay.checked =! 0;

		aAudio.pause();

	}

}



function playSound(id, pos, duree){

	var aAudio = document.getElementById(id);

	

	if (aAudio.canPlayType){

		if (pos && duree) {

			if (!aAudio.paused) {

				aAudio.removeEventListener('timeupdate', aAudio.myTimeUpdate);

				aAudio.myTimeUpdate = null;

			}

			aAudio.myTimeUpdate = function(){

				if(this.currentTime > pos + duree) {

					

					if (this.canPlayType){

					  this.pause();

					}

					

					this.removeEventListener('timeupdate', aAudio.myTimeUpdate);

					aAudio.myTimeUpdate = null;

				}

			};

			aAudio.currentTime = pos;

			aAudio.addEventListener("timeupdate", aAudio.myTimeUpdate);

			aAudio.play();

		} else if(pos){

			if (!aAudio.paused) {

				aAudio.addEventListener("pause", function() {

					if (pos) {

						this.currentTime=pos;

					} else {

						this.currentTime=0;

					}

					this.play();

					this.removeEventListener('pause', arguments.callee);

				});  

				aAudio.pause();

			} else {

				try {aAudio.currentTime=pos} catch(e) {};

				aAudio.play();

			}

		} else {

			try {aAudio.currentTime=0} catch(e) {};

			aAudio.play();

		}

	}

	return false;

}



function stopSound(id){

	var aAudio = document.getElementById(id);

	

	if (aAudio.canPlayType){

	  aAudio.pause();

	}

	return false;

}



function InitLecture() {

	var bu_play_touch = document.getElementById("bu_play_touch");

	var audio0 = document.getElementById("audio0");

	var player = document.getElementById("player");

	

	audio0.style.display = "none";

	player.style.display = "block";



	bu_play_touch.addEventListener("touchend", gestionPlay, false);

	bu_play_touch.addEventListener("mouseup", gestionPlay, false);

}
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